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en Safety

Safety

® Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the product information safe for
future reference or for the next owner.

Only use this appliance:

= \\/ith genuine parts and accessories.

m For cutting up, chopping, mixing, puréeing and emulsifying liquid
or semi-solid food.

® |n private households and in enclosed spaces in a domestic en-
vironment at room temperature.

= for normal processing quantities and for normal processing
times for domestic use.

= Up to an altitude of max. 2000 m above sea level.

After each use, whenever the appliance is unsupervised, prior to

assembly, disassembly or cleaning and in the event of an error, it

must always be disconnected from the mains.

This appliance can be used by persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or a lack of experience and/or

knowledge if they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe way and if they understand
the hazards involved.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be performed by chil-

dren.

The appliance must not be used by children. Keep children away

from the appliance and power cable.

» Connect and operate the appliance only in accordance with the
specifications on the rating plate.

» |f the power cord of this appliance is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, the manufacturer's Customer Ser-
vice or a similarly qualified person in order to prevent any risk.

» Never immerse the appliance or the power cord in water or clean
in the dishwasher.

» Never immerse the base unit in the food to be blended, only the
blender foot.

» Never operate a damaged appliance.
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Avoiding material damage en

» Never let the power cord come into contact with hot parts or be

dragged over sharp edges.

» Never place the appliance on or near hot surfaces.
» After switching off, wait until the drive has come to a complete

standstill.

» Keep hands, hair, clothing and utensils away from rotating parts.
» Never touch the edges of the blades with bare hands.

» Process hot food carefully.

» Leave boiling food to cool down to at least 70 °C before pro-

cessing.

» Follow the cleaning instructions.

» Clean surfaces which come in contact with food before each

use.

Avoiding material damage

» Do not operate the appliance at no-load.

» Never use the blender jug in the mi-
crowave or oven.

Overview
- Fig. €

Base unit

On button @

BE=

Plastic blender foot or stainless-
steel blender foot'

Plastic blender jug’
Lid'
@ Whisk'?

Universal cutter' 2

! Depending on the model

2 separate operating instructions

Note: If an accessory is not included in the
scope of supply, it can be ordered from
customer service.

Blender feet

Note: The blender feet are not suitable for
preparing purées consisting only of pota-
toes or foods with a similar consistency.

Printed on 100% recycled paper

Plastic or stainless-steel blender foot

The standard blender feet are suitable for

the following purposes:

= Making drinks

= Making pancake batter, mayonnaise,
sauces and baby food

m Puréeing cooked food, e.g. fruit, veget-
ables, soup

Note: Use the standard blender feet for pro-
cessing food in large jugs, the pan itself or
in the blender jug.

Processing food with the
blender foot

Notes

= Solid foods should always be cut up and
cooked until soft before processing, e.g.
apples, potatoes or meat.

= Use the universal cutter for cutting up
raw food without adding liquid, e.g.
onions, garlic or herbs.

= Before processing the food in a pan,
take the pan off the heat.

- Fig. A -

Sample recipe Mayonnaise

1 egg (egg yolk and egg white)
1 tbsp mustard

1 tbsp lemon juice or vinegar
200-250 ml oil



en Application examples
= Salt and pepper to taste

Making mayonnaise

Notes

= \When using the blender foot, mayon-
naise can only be made with whole eggs
(egg white and egg yolk).

= \When making mayonnaise, air under-
neath the blender foot prevents the in-
gredients blending together well. To
achieve an optimum result, check that
the air can escape before you start mix-
ing.

- Fig. A - A

Application examples

Always observe the maximum quantities
and processing times in the table.

After each operating cycle let the appliance
cool down to room temperature.

- Fig. EE

Overview of cleaning

Clean the individual parts as indicated in
the table.

- Fig. A

Disposing of old appliance

» Dispose of the appliance in an environ-
mentally friendly manner.
Information about current disposal meth-
ods are available from your specialist
dealer or local authority.

This appliance is labelled in
accordance with European
Directive 2012/19/EU con-
cerning used electrical and
electronic appliances (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

The guideline determines
the framework for the return
and recycling of used appli-
ances as applicable
throughout the EU.

B

Warranty conditions

You can make warranty claims for your ap-
pliance under the following conditions.

The guarantee conditions for this appliance
are as defined by our representative in the
country in which it is sold. Details regarding
these conditions can be obtained from the
dealer from whom the appliance was pur-
chased. The bill of sale or receipt must be
produced when making any claim under
the terms of this guarantee.

Printed on 100% recycled paper



Keselamatan ms

Keselamatan

® Baca panduan ini dengan teliti.

= Simpan panduan dan juga maklumat produk untuk penggunaan
atau pengguna seterusnya.

Gunakan perkakas hanya:

® dengan alat ganti dan aksesori tulen.

= untuk menghancurkan, mencincang, mencampurkan,
membersihkan dan mengemulsikan makanan cair atau separa
pepejal.

® dalam rumah persendirian dan dalam kawasan persekitaran
rumah yang tertutup dengan suhu bilik.

= untuk kuantiti dan masa pemprosesan di rumah yang biasa.

® sehingga ketinggian 2000 m dari paras laut.

Peranti mesti diputuskan daripada bekalan kuasa selepas setiap

penggunaan, apabila pengawasan tidak tersedia, sebelum

pemasangan, penanggalan atau pembersihan dan sekiranya
terdapat kegagalan.

Peranti ini boleh digunakan oleh orang yang mempunyai

kekurangan keupayaan fizikal, deria atau mental atau kurangnya

pengalaman dan/atau pengetahuan jika mereka telah diselia atau
dilatih mengikut keselamatan peranti ini dan memahami kesan
bahayanya.

Kanak-kanak tidak dibenarkan bermain dengan peranti ini.

Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh

dilakukan oleh kanak-kanak.

Kanak-kanak tidak dibenarkan untuk menggunakan peranti ini.

Jauhkan kanak-kanak daripada peranti dan kabel penyambungan.

» Sambungkan dan kendalikan peranti hanya mengikut spesifikasi
pada label.

» Untuk mengelakkan kecederaan, kabel kuasa peranti rosak
mestilah digantikan oleh pengeluar atau khidmat pelanggannya
atau orang yang sama kelayakannya.

» Jangan sesekali mencelup peranti atau kabel kuasa ke dalam air
atau memasukkannya ke dalam mesin pencuci pinggan.

» Jangan sesekali merendam unit asas, sebaliknya hanya
celupkan kaki pengadun ke dalam makanan yang hendak
dicampurkan.



ms Elakkan kerosakan harta benda

» Jangan sesekali kendalikan peranti yang rosak.
» Jangan sesekali dekatkan kabel kuasa dengan komponen

panas atau pada sudut tajam.

» Jangan sesekali meletakkan peranti di atas atau berhampiran

permukaan panas.

» Setelah dimatikan, tunggu pemacu berhenti sepenuhnya.
» Jauhkan tangan, rambut, pakaian dan perkakas lain daripada

kompoenn yang berputar.

» Jangan sesekali menyentuh bilah dengan tangan.

» Kendalikan makanan panas dengan berhati-hati.

» Biarkan makanan yang telah masak menyejuk sehingga suhu
70 C atau lebih rendah sebelum diproses.

» Patuhi arahan pembersihan.

» Bersihkan permukaan yang bersentuhan dengan makanan

sebelum setiap penggunaan.

Elakkan kerosakan harta benda

» Jangan mengendalikan peranti dalam
keadaan tanpa beban.

» Jangan sesekali menggunakan bekas
pengadun di dalam ketuhar gelombang
mikro atau ketuhar.

Gambaran keseluruhan

- Raj. 0

Unit asas

Butang menghidupkan ©

Tapak pengadun plastik atau keluli

tahan karat'

Bekas pengadun plastik’

Penutup'

Pemukul telur' 2

NEas

Pemotong kecil universal' ?

! Bergantung kepada model
2 Arahan penggunaan yang berasingan

Nota: Sekiranya aksesori tidak disertakan
dalam skop penghantaran, anda boleh
memesan melalui khidmat pelanggan.
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Tapak pengadun

Nota: Tapak pengadun tidak sesuai untuk
penyedian puri, yang terdiri hanya daripada
kentang atau bahan makanan yang
mempunyai kepekatan yang sama.

Tapak pengadun plastik atau keluli

tahan karat

Tapak pengadun standard sesuai untuk

kegunaan berikut:

= Campurkan minuman

m  Sediakan adunan penkek, mayonis, sos
dan makanan bayi

= Jadikan makanan yang dimasak kepada
puri, cth. buah-buahan, sayur-sayuran,
sup

Nota: Gunakan tapak pengadun standard
untuk penyediaan bahan makanan di
dalam bekas yang lebih besar, di dalam
periuk atau di dalam bekas pengadun.

Proses bahan makanan dengan
tapak pengadun

Nota

= Potong kecil dan masak bahan makanan
keras seperti epal, ubi kentang atau
daging.

Dicetak pada 100% kertas kitar semula



= Gunakan pemotong kecil universal untuk
memotong kecil bahan makanan mentah
tanpa memasukkan cecair, cth. bawang
besar, bawang putih atau herba.

m Sebelum anda memproses bahan
makanan di dalam periuk, angkat periuk
dari tempat memasak.

-~ Ra.A-H

Contoh resipi mayones

1 Telur (Telur kuning dan telur putih)
1 sudu besar biji sawi

1 sudu besar jus lemon atau cuka
200-250 ml minyak

Garam dan lada secukup rasa

Sediakan mayonis

Nota

= Mayonis boleh disediakan hanya dengan
tapak pengadun daripada seluruh telur
(putih telur dan kuning telur).

® Semasa menyediakan mayonis, udara
yang terperangkap di bawah tapak
pengadun menghalang adunan untuk
sekata. Untuk mendapatkan hasil yang
optimal, hilangkan gelembung udara
sebelum anda menyampur.

- Raj. H-EA

Contoh penggunaan

Perhatikan kuantiti maksimum dan masa
pemprosesan dalam jadual.

Biarkan perkakas sejuk pada suhu bilik
setiap kali selepas penggunaan.

- Raj.

Gambaran keseluruhan

pembersihan

Bersihkan bahagian-bahagian tunggal
seperti yang ditunjukkan dalam jadual.
- Raj. A

Lupuskan peranti lama

» Lupuskan peranti secara mesra alam.
Maklumat mengenai kaedah pelupusan
terkini boleh didapati daripada pengedar
anda dan juga pentadbir perbandaran
atau bandar anda.

Dicetak pada 100% kertas kitar semula

Contoh resipi mayones ms

Alat ini bersesuaian dengan
garis panduan Eropa
2012/19/EU tentang alat-
alat tua elektrik dan
elektronik (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

Garis panduan tersebut
memberi rangka rujukan
yang berlaku di seluruh
Eropa untuk penerimaan
balik dan penggunaan alat-
alat tua.

2

Syarat jaminan

Anda berhak mendapat jaminan untuk
peranti anda sesuai dengan syarat berikut.
Syarat-syarat jaminan untuk perkakas ini
adalah seperti yang ditakrifkan oleh wakil
kami di negara tempat ia dijual. Butir-butir
tentang syarat-syarat ini boleh didapati
daripada wakil penjual tempat perkakas
dibeli. Bil jualan atau resit mestilah
ditunjukkan apabila anda hendak membuat
apa-apa tuntutan di bawah terma-terma
jaminan ini.

11
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Service world-wide
Central Service Contacts

Service world-wide

AE United Arab Emirates, 4 sl <l ey
saaiall
BSH Home Appliances FZE
Round About 13, PlotNr MO-0532A
Jebel AliFree Zone-Dubai
Tel.:048814401*
mailto:service.uae@bshg.com
www.bosch-home.com/ae
*Sun-Thu 8amto 5pm (exclude public hol-
idays)

HK Hong Kong, & #

BSHHome Appliances Limited
EERMAZEST LAKRIGEHEPR
KE23#07E Unit07,23/F,CDW
Building, 388 Castle Peak Road
TsuenWan, New Territories, Hong Kong
Tel.: 2626 9655 (HK)

Tollfree 0800 863 (Macao)
mailto:bosch.hk.service@bshg.com
www.bosch-home.com.hk

AU Australia
BSHHome Appliances Pty. Ltd.
Gate 1, 1555 Centre Road
Clayton, Victoria 3168
Tel: 1300369 744
mailto:customersupport.au@bshg.com
www.hosch-home.com.au
*Mon-Fri24 hours

BH Bahrain, s sl iSles
Khalaifat Est.
BLD 898,R 533, TASHAN 405
Manama
Tel.:017400553*
mailto:service@khalaifat.com
*Sat-Thu 7amto 5pm (exclude public hol-
idays)

Republic of Ireland
BSHHome Appliances Ltd.

M50 Business Park, Ballymount Road Up-

per, Walkinstown

Dublin 12

Toarrange an engineer visit, to order
spare parts and accessories or for
product advice please call Tel.: 01450
2655*

www.bosch-home.ie

*Callsare charged at the basic rate,
please check with your telephone service
provider for exact charges

SA Kingdom Saudi Arabia, 4 21l 4Sledl)

A2l

Abdul Latif Jameel Electronics and Air-
conditioning Co. Ltd.

BOSCH Service centre, Kilo 5 0ld Makkah
Road (Nextto Toyota), Jamiah Dist., P.O.
Box7997

Jeddah21472

Tel.:800 1279999
mailto:ALJECC8@ALJ.COM
www.aljelectronics.com.sa

*Sat-Thu 8amto 11pm (exclude public
holidays)

SG Singapore, # AN

BSHHome Appliances Pte. Ltd.

38C Jalan Pemimpin, #01-01
Singapore 577180

Tel.:67515000*
mailto:bshsgp.service@bshg.com
www.bosch-home.com.sg
*Mon-Fri9amto 6pm, Sat: 9amto 1pm
(exclude public holidays)

CN China, #
BSH Home Appliances Service Jiangsu
Co.Ltd.
PEI AR M SREXE LR
#1685 31E
Building 3, No. 18 Qingjiang South Road,
Gulou District
Nanjing, Jiangsu Province
Service Tel.: 400 8855 888~
mailto:careline.china@bshg.com
www.hosch-home.cn
“phone rate depends on the network used

JO Jordan, o2,

Diab Qawasmi & Sons Co.

Khaled Ben Al-Waleed Street, Jabal Al
Hussein (11121)

P.0.Box212292, Amman

Tel.:06 4658505,-2650
Tel:791103430
mailto:boschjo@yahoo.com

LB Lebanon, ot

Teheni,Hana & Co.

Boulevard Dora 4043 Beyrouth, P.0. Box
90449

Jdeideh 12022040

Tel:01255211
mailto:Info@Teheni-Hana.com

TW Taiwan, & &

ROSBBETENREEES
EAEARBBER , BILEH
ERER

BSHHome Appliances Private Limited
AdeTh R E M F #7805 1148
11F.,N0.80, Zhouzi St., Neihu Dist.
TaipeiCity 11493

Tel.:0800368 888
mailto:bshtzn-service@bshg.com
www.bosch-home.com.tw

GB Great Britain
BSH Home Appliances Ltd.
Grand Union House, Old Wolverton Road,
Wolverton
Milton Keynes MK12 5PT
Toarrange an engineer visit, to order
spare parts and accessories or for
productadvice please visit www.bosch-
home.co.uk Or call Tel.: 0344 892 8979*
*Callsare charged at the basic rate,
please check with your telephone service
provider for exact charges.

MT Malta

Oxford House Ltd.
Notabile Road

Mriehel BKR 14
Tel.:021442334
www.oxfordhouse.com.mt

ZA South Africa

BSH Home Appliances (Pty) Ltd.

96 Fifteenth Road, Randjespark

1685 Midrand - Johannesburg
Tel.:086 0026724
mailto:bsh@iopen.co.za
mailto:applianceserviceza@bshg.com
www.bosch-home.com/za

NZ New Zealand

BSHHome Appliances Ltd.

Level 3, Air NZ Building, Smales Farm
Business Park, 74 Taharoto Road, Taka-
puna

Auckland 0622

Tel..+64 0800245 700"
mailto:aftersales.nz@bshg.com
www.bosch-home.co.nz

*Mon-Fri 8.30amto 5pm (exclude public
holidays)
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JQ Thank you for buying a
Wl Bosch Home Appliance!

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

* Expert tips & tricks for your appliance

* Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts

» Digital manual and all appliance data at hand

* Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You'll find it here.

BHREEAREAKES
Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems
or a repair from Bosch experts.
Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service
Contact data of all countries are listed in the attached service direct-
ory.

BSH Hausgerate GmbH Valid within Great Britain:
Carl-Wery-StraBBe 34 Imported to Great Britain by
81739 Miinchen, GERMANY BSH Home Appliances Ltd.
A Bosch Company Grand Union House
www.bosch-home.com Old Wolverton Road
Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT
0 0N O A United Kingdom
8001216501 (010720)
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